• About one third of all students in school age are and will be children of migrant background; their presence will be a constant task of the German schools.
Zusammenfassung

Abstract
¥ As yet, no consensual answer has been given to the question of how the native languages of students of migrant background and the lingua franca (German) should be dealt with by the school and in the classroom. The article critically evaluates pertinent research, focusing on the research methods applied, and reaches the conclusion that the competence in native languages apparently does not foster the learning of the lingua franca.
As far as school achievement is concerned, competence in the lingua franca seems to be very closely connected with school success. Recently published studies which contain evidence of causal relationships between language competence and school achievement are especially closely examined. Furthermore, an intervention study comparing types of treatments for language learning is discussed and the relevance of broader studies in psychological learning theory to school learning is inquired. Finally the consequences of the findings for school practice and future research are summarized and discussed:
• About one third of all students in school age are and will be children of migrant background; their presence will be a constant task of the German schools.
• These students come from more than 150 countries and speak close to 200 family languages; the need for a lingua franca is evident.
• Until today their school achievement is much worse than that of students without migrant background, the difference being between 2 and 3 school years.
• There is a strong co-variation between school achievement and competence in the German language which leads to the recommendation to invest into intense training of the language of the school, without recurrence to the family languages.
• Gifted students with migrant background show good school achievements even if they operate in both languages, their family languages and the lingua franca; treatments in school should become more differentiated.
&> Students without any knowledge of German also have to be differentially treated in the classroom.
• The important role of the family languages for the individual and for society has to be put into the focus of public discussion.
• Future research should be directed towards finding causal relationships between teaching and learning outcomes and compare different treatments with German as a second language. • deutschsprachige (sprechen im Alltag öfter Deutsch als die LI)
Lernziel
• zwei-oder mehrsprachige (sprechen Deutsch und dieandere(n) Sprache(n) in gleichem Umfang)
• fremdsprachige (sprechen die LI häufiger als Deutsch) Die Verteilung in der BRD (über alle Nationen) sieht folgendermaßen aus: 51 % der Migrantenschüler sind deutschsprachig; 31 % sind zwei-oder mehrsprachig; 13 % fremdsprachig. 
• Zum Forschungsstand ist außerdem zu vermerken, dass prak- 
Zum Zusammenhang von
I. Eine der Interventionsstudien ist das inzwischen über die
Medien bekannt gewordene so genannte Jacobs Sommercamp [7] . Hier hat man 150 Migrantenkinder aus dritten II. Über einen ungewöhnlich großen und guten Datensatz verfügt eine gerade erst publizierte Längsschnittuntersuchung, bei der man ca. 8.500 Schüler der 9. Klassen im Jahr 2003 untersucht und nach einem Schuljahr wieder getestet hat [8] .
Etwa ein Drittel der Schüler ging im Längsschnitt verloren.
Was unsere Frage betrifft, haben sich zwei Hauptbefunde ergeben:
• 
